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DEUTSCH

Garantiebedingungen flir Garagentor- und Einfahrtstor-Antriebe

Dauer der Garantie:

Zusatzlich zu der gesetzlichen Gewaéhrleistung des Handlers aus dem Kaufvertrag leisten wir
folgende Teilegarantie ab Kaufdatum:

e 5 Jahre auf die Antriebstechnik, Motor und Motorsteuerung
e 2 Jahre auf Funk, Zubehér und Sonderanlagen

Durch die Inanspruchnahme der Garantie verlangert sich die Garantiezeit nicht. Fir
Ersatzlieferungen und Nachbesserungsarbeiten betragt die Garantiefrist 6 Monate,
mindestens aber die laufende Garantiezeit.

Voraussetzungen:

Der Garantieanspruch gilt nur in dem Land, in dem das Gerét gekauft wurde. Die Ware muss
auf dem von uns vorgegebenen Vertriebsweg erstanden worden sein. Der Garantieanspruch
besteht nur fir Schadden am Vertragsgegenstand selbst.

Der Kaufbeleg gilt als Nachweis fur lhren Garantieanspruch.

Leistungen:

Far die Dauer der Garantie beseitigen wir alle M&ngel am Produkt, die nachweislich auf
einen Material- oder Herstellungsfehler zuriickzuflhren sind. Wir verpflichten uns, nach
unserer Wahl die mangelhafte Ware unentgeltlich gegen mangelfreie zu ersetzen,
nachzubessern oder durch einen Minderwert zu ersetzen. Ersetzte Teile werden unser
Eigentum.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau, Uberpriifung entsprechender Teile,
sowie Forderungen nach entgangenem Gewinn und Schadensersatz sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Ebenfalls ausgeschlossen sind Schaden durch:

unsachgemaBen Einbau und Anschluss

unsachgemaBe Inbetriebnahme und Bedienung

auBere Einflisse wie Feuer, Wasser, anormale Umweltbedingungen
mechanische Beschadigungen durch Unfall, Fall, Sto

fahrlassige oder mutwillige Zerstérung

normale Abnutzung oder Wartungsmangel

Reparatur durch nicht qualifizierte Personen

Verwenden von Teilen fremder Herkunft

Entfernen oder Unkenntlichmachen des Typenschildes
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ENGLISH

Garage door and entrance gate operators warranty conditions

Warranty period:

In addition to the statutory warranty provided by the dealer in the sales contract, we grant
the following warranty for parts from the date of purchase:

e 5 years on operator technology, motor and motor control
e 2 years on radio equipment, accessories and special systems

Claims made under the warranty do not extend the warranty period. For replacement parts
and repairs the warranty period is six months or at least the remainder of the warranty
period.

Prerequisites:

The warranty claim only applies in the country where the equipment was purchased. The
product must have been purchased through our authorised distribution channels. A claim
under this warranty exists only for damage to the object of the contract itself.

The receipt of purchase substantiates your right to claim under the warranty.

Services:

For the duration of the warranty we shall eliminate any product defects that are proven to be
attributable to a material or manufacturing fault. We pledge to replace free of charge and at
our discretion the defective goods with non-defective goods, to carry out repairs, or to grant
a price reduction. Replaced parts become our property.

Reimbursement of expenditure for dismantling and fitting, testing of parts as well as
demands for lost profits and compensation for damages are excluded from the warranty.

Damage caused by the following is also excluded:

Improper fitting and connection

Improper initial start-up and operation

External factors such as fire, water, abnormal environmental conditions
Mechanical damage caused by accidents, falls, impacts

Negligent or intentional destruction

Normal wear or deficient maintenance

Repairs conducted by unqualified persons

Use of non-original parts

Removal or defacing of the data label
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FRANCAIS

Conditions de garantie des motorisations de porte de garage et
de portail

Durée de la garantie :

Outre la garantie Iégale du vendeur inhérente au contrat de vente, nous accordons, a

compter de la date d’achat, les garanties pieces suivantes :

e 5 ans de garantie sur la partie mécanique du bloc-moteur, le moteur et la commande
moteur

e 2 ans sur le systéeme radio, les accessoires et les équipements spéciaux

Le recours a la garantie ne prolonge pas le délai de garantie. Pour la livraison de piéces
détachées et les travaux de remise en état, le délai de garantie est de six mois et couvre au
moins le délai de garantie initial.

Conditions préalables :

La garantie n’est applicable que dans le pays d’achat de I'appareil. Les marchandises
doivent avoir été achetées au travers du canal de distribution spécifié par notre société. La
garantie porte uniquement sur les dommages subis par I'objet du contrat lui-méme.

La preuve d’achat sert de justificatif pour la garantie.

Prestations :

Pendant la période de garantie, nous remédions a tous les défauts du produit résultant
incontestablement d’un vice de matériaux ou de production. Selon notre choix, nous nous
engageons a échanger le produit défectueux contre un produit sans défaut, a I’'améliorer ou
a convenir d’une moins-value. Les piéces remplacées deviennent notre propriété.

Le remboursement de frais pour le démontage et le montage, le contréle de ces pieces,
ainsi que les revendications de perte de bénéfice et d’indemnisations, sont exclus de la
garantie.

Sont également exclus de la garantie les dommages causés par :

® une pose et un raccordement non conformes

® une mise en service et une commande non conformes

¢ des influences extérieures telles que le feu, I'eau ou des conditions environnementales
anormales

e des détériorations mécaniques par le biais d’accident, de chute ou de choc

® une destruction volontaire ou involontaire

® une usure normale ou un manque de maintenance

e des réparations effectuées par des personnes non qualifiées

e une utilisation de pieces d’origine étrangere

* un retrait ou une détérioration de la plaque d’identification
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ESPANOL

Condiciones de garantia para los automatismos para puertas de
garaje y cancelas de entrada

Duracion de la garantia:

Adicionalmente a la garantia legal del distribuidor que se deduce del contrato de compra,
concedemos la siguiente garantia parcial a partir de la fecha de compra:

¢ 5 anos para los automatismos, los motores y los cuadros de maniobra
e 2 afnos para los equipos de radiofrecuencia, los complementos y las instalaciones
especiales

El periodo de garantia no se prolonga por haberla utilizado. Para los suministros de
recambios y trabajos posteriores de mejora, el periodo de garantia es de 6 meses, pero
como minimo el periodo de garantia en curso.

Requisitos:

La garantia sélo es valida en el pais en el que se compro el aparato. La mercancia se debe
haber adquirido por la via de comercializacion predeterminada por nosotros. El derecho de
garantia sélo abarca dafos en el objeto del contrato.

El comprobante de compra sirve como prueba de su derecho a la garantia.

Prestaciones:

Durante el periodo de garantia solucionamos todos los defectos del producto que se deban
demostrablemente a fallos de material o de fabricacion. Nos comprometemos, a nuestra
eleccidn, a sustituir de forma gratuita la mercancia defectuosa por otra sin defectos, a
repasarla o a sustituirla por un menor valor. Las partes sustituidas pasan a ser nuestra
propiedad.

Estan excluidos de la garantia el reembolso de gastos para montaje y desmontaje, la
comprobacién de las piezas correspondientes, asi como las reclamaciones por beneficios
perdidos y compensacion de dafos.

También quedan excluidos dafios debidos a:

un montaje y conexion incorrectos

puesta en marcha y servicio incorrectos

influencias externas tal como fuego, agua, condiciones climaticas anormales
dafnos mecanicos por accidente, caida, golpe

destruccion negligente o intencionada

desgaste normal o por falta de mantenimiento

reparaciones por personas no cualificadas

utilizacién de piezas de otra procedencia

eliminar o hacer irreconocible la placa de caracteristicas
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PYCCKUN

YcnoBus rapaHTum ansa npuBoAoB rapa><HbixX U Bbe3AHbIX BOPOT

FapaHTUHbIN CPOK:

[OoNoNHUTENBHO K rapaHTUM NPoAaBLa, NPeayCMOTPEHHON 3aKOHOLATEIbCTBOM U
BbITEKatoLLe 13 [oroBopa Kynam-npoaaxu, Mol NPeAOCTaBNSIEM CNEAYOLLYI0 rapaHTUo Ha
oTAeNbHble AeTanu 1 y3nbl ¢ AaTbl NPOAAXKMN:

e 5 fieT Ha npuBOoabl, dNEKTPoABUraTeENUN 1 B6NOKN ynpaBiieHnst dnekTpoasuraTenei
e 2 ropga Ha paguoycTpoincTsa, NpUHaOIeXHOCTU 1 cneunanbHoe obopyaoBaHue

MNpeobsasneHne rapaHTUHbIX TPebGOBaHNIN HE SBNSIETCA OCHOBAHUEM O/151 NPOAJIEHNST CPOKa
AencTBusa rapaHTun. fapaHTUHBIN CPOK Ha AeTanu 1 y3Sbl, NOCTaBnseMble B NOpsAOKe
3aMeHbl, a TaKXXe Ha ycnyru rno gopaboTke COCTaBNAET 6 MecsLEB, HO HE MEHEE TEKYLLLErO
rapaHTUAHOIO CpoKa.

OGsi3aTenbHbIe yCNoBUS:

lapaHTUiiHbIE TpeboBaHNS MOMYT NPEABABASATLCS TONBKO B TOW CTPaHE, B KOTOPOW 6bINo
KynieHo nagenue. Tosap Ao/MKeH ObiTb NPUOBPETEH OpuLManbHbIM NyTEM,
NPEAYCMOTPEHHbBIM HalLe KOMNaHuen. fapaHTuinHble TpeboBaHUA MOryT ObiTb 3aABNEHbI
TOJIbKO B CBA3M C yLLEPOOM B OTHOLLEHUN COBCTBEHHO NpegMeTa gOorosopa.

ToBapHbIN YEK cUMTaeTCa JOKYMEHTOM, nogTeepxxaaowmm Bale npaso Ha
YAOBNETBOPEHNE rapaHTUiHbIX TPeboBaHW.

CepBuc:

B TeuyeHune cpoka OeincTems rapaHTv Mbl yCTpPaHsieM BCE HEQOCTaTKN U3AEenus,
06ycnoBneHHble owmnbKamn 1 gedekTamm mateprana u Npons3BoacTea, NP YCnoBun, Y4To
3TN OWNGKM N AedeKTbl AOKYMEHTaNbHO noaTeep xaeHbl. Mbl 06a3yeMcs, Ha Halle
yCMOTpeHne nnbo 6ecnnaTtHO NPOU3BECTU 3aMeHy n3genusi, 6o yCTpaHUTb HeOOCTaTKN,
nM60 KOMMNEHCUPOBATb HEAOCTATKM 3a CHET CHUXKEHUS LieHbl. 3aMeHEeHHbIe OeTanun 1 y3/bl
CTaHOBATCS Halleli CO6CTBEHHOCTLHO.

FapaHTVsa NCKI0YaET BO3MELLEHNE N3AEPXKEK B CBSA3N C AEMOHTAXKEM I MOHTaXKOM,
KOHTPOJIEM 1 MPOBEPKOW COOTBETCTBYIOLLMX AETanel 1 y3/0B, a TakKe NpegbssreHne
Tpe6oBaHNIi NO BO3MELLEHNIO YNYLLEHHON NPUOLIIN U KOMNEHcaUUn yObITKOB.

Hawn rapaHTuiiHble 06s13aTeNnbCTBa HE PacnpPOCTPaHATCA paBHbIM 06pa3oM Ha aedeKThl,
BbI3BaHHbIE CeayoLLNMN NPUYNHAMMN:

¢ HekBanupuUMPOBaHHbIA MOHTaXX U NOAKHOYEHVE

e HekBanupuumpoBaHHble BBOA B AKCMlyaTaumo 1 ynpasneHme

BnvsHue BHeWHNX (hakTopoB, TakKuX Kak OroHb, BOAa, aHOMaslbHble YCNOBUSA
OKpYy>KaroLen cpeqpl

MexaHun4eckne noBpeXXaeHns BCneacTeme asapun, NageHus, yoapa
[MoBpexaeHnsi, HaHECEHHbIe MO XanaTHOCTN UNN NPeaHaMepeHHO
EcTeCcTBEHHbIN U3HOC UM HEQOCTaTKN TEXOBCNY>XUBaHWS

PemoOHT, Nnpon3BeaeHHbIN HeKBaNNMUUMPOBaHHbLIMA nLamMm
Vicnonb3oBaHue getanen n y3nos Apyrnx Nponssogutenen

[JeMOoHTaXx unm nopya 3aBoACcKON TabnnyKm
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NEDERLANDS

Garantievoorwaarden voor de aandrijvingen voor garagedeuren
en inrithekken

Garantieduur:

Naast de wettelijke garantie van de handelaar, die voortvloeit uit het koopcontract, geven wij
de volgende garantie op onderdelen vanaf de datum van aankoop:

e 5 jaar op de aandrijvingstechniek, motor en motorbesturing
e 2 jaar op zendsysteem, toebehoren en speciale installaties

Een garantieclaim verlengt de garantieduur niet. Voor vervanging van onderdelen en
reparatiewerkzaamheden bedraagt de garantietermijn 6 maanden, met een minimum van de
lopende garantietermijn.

Voorwaarden:

De garantieclaim geldt alleen in het land waar het toestel werd gekocht. Het product moet
via de door ons bepaalde distributiekanalen zijn aangekocht. De garantieclaim geldt alleen
voor schade aan het product zelf.

De aankoopbon geldt als bewijs voor uw garantieclaim.

Prestaties:

Binnen de duur van de garantie verhelpen wij alle defecten aan het product waarvan
bewezen kan worden dat ze aan materiaal- of productiefouten te wijten zijn. Wij stellen ons
verplicht, naar keuze, het defecte onderdeel te vervangen, te herstellen of door een
waardevermindering te vergoeden. De vervangen onderdelen worden onze eigendom.

De terugbetaling van zowel de kosten voor uit- en inbouw, het testen van overeenkomstige
delen als claims over gemiste winst en schadevergoeding zijn uitgesloten van garantie.

Eveneens uitgesloten is schade door:

ondeskundige montage en aansluiting

ondeskundige inbedrijfstelling en bediening

externe invloeden zoals vuur, water, abnormale milieuomstandigheden
mechanische beschadigingen door een ongeval, een val of een schok
onachtzame of moedwillige vernieling

normale slijtage of gebrek aan onderhoud

reparatie door niet-gekwalificeerde personen

gebruiken van onderdelen van vreemde oorsprong

verwijderen of onleesbaar maken van het productienummer
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ITALIANO

Condizioni di garanzia delle motorizzazioni per portoni per
garage e per cancelli d’ingresso

Periodo di garanzia:

In aggiunta alla garanzia legale, rilasciata dal rivenditore e risultante dal contratto di vendita,
assicuriamo la seguente garanzia sulle parti, valida dalla data d’acquisto:

¢ 5 anni sulla tecnica della motorizzazione, sul motore e sulla relativa centralina di
comando
e 2 anni su componenti radio, accessori e impianti speciali

Il ricorso alla garanzia non avra effetto sulla durata della stessa. Per le forniture di
compensazione e i lavori di riparazione il periodo di garanzia € di 6 mesi, o almeno il periodo
di garanzia corrente.

Condizioni:

Il diritto alla garanzia é valido soltanto nel Paese in cui € stato acquistato il prodotto. La
merce deve essere stata acquistata attraverso i canali di vendita da noi stabiliti. Il diritto alla
garanzia puo essere fatto valere soltanto per danni all’oggetto del contratto.

La ricevuta originale certifica il Suo diritto alla garanzia.

Prestazioni:

Durante il periodo di garanzia elimineremo qualsiasi carenza del prodotto derivante da un
difetto del materiale o della produzione, che dovra essere dimostrato. Ci impegniamo a
riparare o a sostituire, a nostra scelta, gratuitamente la merce difettosa con merce esente da
vizi oppure a compensare la perdita di valore. Le parti sostituite ritornano ad essere di nostra
proprieta.

La restituzione di spese per il montaggio, lo smontaggio, il controllo delle relative parti e
richieste per lucro cessante e risarcimento danni sono esclusi dalla garanzia.

La garanzia non copre altresi i danni causati da:

montaggio e allacciamento impropri

messa in funzione e uso impropri

influenze esterne come fuoco, acqua, condizioni ambientali anomale
danneggiamenti meccanici provocati da incidenti, cadute, urti
distruzione di natura dolosa o negligente

una normale usura o0 mancanza di manutenzione

riparazioni effettuate da persone non qualificate

utilizzo di prodotti di terzi

eliminazione o irriconoscibilita della targhetta
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PORTUGUES

Condicoes de garantia dos automatismos para portas de
garagem e portoes de entrada

Duracao da garantia:

Para além da garantia legal do vendedor resultante do contrato de compra damos a
seguinte garantia em pecas, a partir da data de compra:

e 5 anos para a técnica de automatismo, o motor € o comando do motor
e 2 anos para a radiofrequéncia, os acessorios e as instalagcdes especiais

O prazo da garantia ndo se prolonga com a utilizagdo. O prazo de garantia para os
fornecimentos de pecas sobresselentes € de 6 meses, no entanto, o minimo € o prazo de
garantia corrente.

Pressupostos:

O direito a garantia s6 se aplica ao pais no qual foi comprado o aparelho. A mercadoria tem
de passar pelo nosso sistema de processamento. O direito a garantia s6 existe se forem
verificados danos no proprio objeto contratual.

O recibo serve de comprovativo para ter direito a garantia.

Prestacoes:

Durante o prazo da garantia reparamos todos os defeitos do produto que resultaram de um
erro de fabrico ou de material. Comprometemo-nos a substituir gratuitamente as
mercadorias defeituosas por mercadorias sem defeitos a melhora-las ou a aplicar um valor
mais baixo, de acordo com a nossa escolha. Ficaremos com as pecas substituidas.

A restituicdo de despesas relativas a desmontagem e a montagem, a verificacdo das
respetivas pegas, bem como, as pretensdes de perda e indemnizagdo encontra-se excluida
da garantia.

Excluem-se igualmente danos que resultaram devido:

e a montagem e ligagado incorretas

® 34 colocagao em funcionamento e ao manuseamento incorretos

e as influéncias externas, como por exemplo, fogo, agua, condi¢des atmosféricas
anormais

aos danos mecanicos por acidente, queda, embate

a destruicado intencional ou negligente

ao desgaste normal ou a falta de manutencéao

a reparacao por parte de pessoal ndo qualificado

a utilizacdo de pecas de um outro fabricante

a remocao ou adulteracao do logoétipo

10 HORMANN TR85A001 / 11.2012



POLSKI

Warunki gwarancji napedow do bram garazowych i wjazdowych

Okres gwaranciji:

Do ustawowej rekojmi udzielanej przez sprzedawce, wynikajacej z umowy kupna-sprzedazy,
udzielamy dodatkowej gwarancji czesciowej od daty zakupu:

e 5 |at na mechanizm napedu, silnik i sterowanie silnika

e 2 |ata na sterowanie radiowe, wyposazenie dodatkowe i urzgdzenia specjalne

Skorzystanie z gwaranciji nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancyjnego. Na dostawy
czesci zamiennych lub na prace naprawcze udzielamy 6-miesiecznej gwarancji, jednak nie
krétszej niz biezacy okres gwarancyjny.

Warunki:

Gwarancja obowigzuje tylko na terenie kraju, w ktérym dane urzadzenie zostato zakupione.
Towar musi by¢ zakupiony w autoryzowanym przez nas punkcie. Roszczenia z tytutu
gwarancji odnoszg sie tylko do uszkodzen samego przedmiotu umowy.

Dowdd zakupu stanowi podstawe roszczen gwarancyjnych.

Swiadczenia:

W okresie trwania gwarancji usuwamy wszystkie wady produktu, ktére wynikaja z wady
materiatowej lub winy producenta i mozna je udokumentowac. Zobowigzujemy sie do

nieodptatnej wymiany wadliwego towaru na wybrany przez nas towar bez wad, do jego
naprawy lub zwrotu minimalnej wartosci. Czesci wymienione stanowig naszg wiasnosc.

Z zakresu gwarancji wytacza sie zwrot naktadéw poniesionych z tytutu demontazu i
montazu, sprawdzenia stosownych czesci oraz zgdania zwrotu utraconego zysku, jak
réwniez roszczenia odszkodowawcze.

Ponadto gwarancja nie obejmuje szkéd spowodowanych przez:

¢ niefachowy montaz i podfgczenie

¢ niefachowe uruchomienie i obstuge

e wptyw czynnikdw zewnetrznych takich jak: ogier, woda, anomalie srodowiskowe
e uszkodzenia mechaniczne spowodowane wypadkiem, upadkiem, zderzeniem

e zniszczenie wskutek niedbalstwa lub umysinego dziatania

e normalne zuzycie lub wady w konserwacji

e naprawy wykonane przez osoby bez kwalifikacji

e stosowanie czesci pochodzacych od innych producentow

e usuniecie lub zamazanie tabliczki znamionowe;j
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MAGYAR

Garazskapu- és udvarikapu-meghajtasok jotallasi feltételei

A jotallas idétartama:

A térvény szerinti szavatossagi idén feltl mi az aldbbi részleges jotéllast biztositjuk a
vasarlas datumatdl szamitva:

e 5 év a meghajtastechnikara, a motorra és a motorvezérlésre

e 2 év atavvezérlésre, a kiegészitdkre és az egyedi berendezésekre

A jotallasi igénybevétele nem hosszabbitja meg a jotallasi id6t. A pétalkatrész-szallitasokra
és utdjavitasi munkakra a jotallasi idé 6 honap, de legaldabb a folyamatban Iévé jotallas
hatarideje érvényes.

Elofeltételek:

Jotallasi igény csak abban az orszagban érvényesithetd, ahol a készlléket vasaroltak. A
terméket az altalunk megadott forgalmazdi uton keresztul kell megvasarolni. Jotallasi igeny
csak azokra a karokra érvényesithetd, amelyek magan a szerz6dés targyan keletkeztek.

A véasarlasi bizonylat igazolasként szolgal az On jétallasi igényéhez.

Szolgaltatasok:

A jotallas idétartama alatt elharitunk minden hianyossagot a terméken, ami igazolhatéan
anyag- vagy gyartoi hibara vezethetd vissza. Kotelezettséget vallalunk arra, hogy
valasztasunk szerint a hibas arut ingyenesen kicseréljik hibatlan arura, azt utélag
megjavitjuk vagy értékcsdkkenéssel karpétolunk. A kicserélt alkatrészek a mi tulajdonunkba
mennek at.

A jotallas nem tartalmazza a ki- és beszerelés, a megfelel6 alkatrészek ellendrzési
koltségeinek megtéritését, valamint az elmaradt nyereséggel és kartéritéssel szemben
tdmasztott kdvetelések megtéritését.

Hasonloképpen kizarva az alabbiak okozta karok:

szakszerl(itlen beépités és csatlakoztatas

szakszerltlen Uzembe helyezés és hasznalat

kilsé hatasok, mint pl. tlz, viz, normalistél eltéré idéjarasi hatasok
baleset, leesés vagy Utkozés altali mechanikai sérilések
gondatlan vagy szandékos rongalas

normal kopas vagy karbantartasi hianyossag

nem szakképzett személy altali javitas

idegen eredetl alkatrészek hasznalata

a tipustabla eltavolitdsa vagy felismerhetetlenné tétele
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CESKY

Zarucéni podminky pro pohony garazovych a vjezdovych vrat

Doba trvani zaruky:

Navic k zakonnému poskytnuti zaruky prodejce vyplyvajicimu z kupni smlouvy poskytujeme
nasledujici zaruku na dily od data nakupu:

¢ 5 let na techniku pohonu, motor a fidici jednotku motoru
e 2 roky na systémy dalkového ovladani, pfislusenstvi a zvlastni zarizeni

Uplatnénim zaruky se doba zaruky neprodluzuje. Zarucni Inlta pro nahradni dodavky a
dodatec¢né opravy ¢ini 6 mésicl, minimalné vSak do konce plvodni zaruéni doby.

Predpoklady:

Zarucni narok plati jen v zemi, ve které bylo zafizeni zakoupeno. Zbozi musi byt zakoupeno v
distribu¢nim kanalu, ktery byl nami stanoven. Zaruc¢ni narok Ize uplatnit jen na Skody na
pfedmétu smlouvy samotném.

Nakupni doklad plati jako doklad pro zaru¢ni narok.

PInéni:

Po dobu zaruky odstranime vSechny nedostatky produktu, které jsou prikazné disledkem
chyby materialu nebo vyroby. Zavazujeme se vadné zbozi dle nasi volby bezplatné vyménit
za bezvadné, opravit nebo nahradit snizenou hodnotu. Nahrazené dily se stavaji nasim
majetkem.

Nahrada nakladd na demontaz a montéaz, testovani odpovidajicich dil(l a pozadavky na usly
zisk a nahradu skod jsou ze zaruky vylouceny.

Ze zaruky jsou rovnéz vyjmuty Skody zpUsobené:

neodbornou instalaci a pfipojenim,

neodbornym uvedenim do provozu a neodbornou obsluhou,
vnéjsimi vlivy, napfiklad pozarem, vodou, anomalnim prostredim,
mechanickym poskozenim pfi nehodé, padu, narazu,

znicenim z nedbalosti nebo svévolnym zni€enim,

normalnim opotrfebenim nebo nedostate¢nou udrzbou,

opravou provadénou nekvalifikovanymi osobami,

pouzitim dild ciziho plvodu,

odstranénim typového stitku nebo jeho pozménénim k nepoznani.
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SLOVENSKO

Pogoji garancije pro pohony garazovych a vjezdovych vrat

Trajanje garancije:

Poleg zakonsko doloCene garancije trgovca iz kupne pogodbe zagotavljamo Se naslednjo
delno garancijo od datuma nakupa:

e 5 let za pogonsko tehniko, motor in krmiljenje

e 2 leti za radijsko vodeni sistem, dodatno opremo in nestandardno opremo

Z uveljavitvijo pravic iz naslova garancije se €as garancije ne podaljSa. Za nadomestne
dobave in dela v ¢asu garancije znasa garancijski rok 6 mesecev, najmanj pa veljavni
garancijski rok.

Pogoji:
Garancijske pravice veljajo samo za drzavo, kjer je oprema kupljena. Izdelek mora biti

prodan preko nasih prodajnih enot. Garancijski zahtevek velja samo za poskodbe na
pogodbenem izdelku.

Racun velja kot dokazilo za vas garancijski zahtevek.

Storitve:

Za Cas trajanja garancije bomo odpravili vse pomanijkljivosti na izdelku, ki dokazljivo izhajajo
iz napak v materialu ali izdelavi. Obvezujemo se, da bomo pomanijkljivo blago po nasi izbiri
brezplacno zamenijali z brezhibnim, odpravili pomanijkljivosti ali ga zamenjali za minimalno
vrednost. Deli, ki jih zamenjamo, so nasa last.

Garancija pa ne velja za nadomestitev stroSkov za demontazo in ponovno montazo, preizkus
ustreznih delov ter zahteve iz naslova izgubljenega dobicka in nadomestila Skode.

Prav tako je izkljuCena Skoda zaradi:

nestrokovne vgradnje in prikljuCitve

e nestrokovnega zagona in upravljanja

¢ zunanijih vplivov, kot so ogenj, voda, nenormalni pogoji okolja
¢ mehanskih poskodb kot posledica nesre¢, padca, udarca

¢ malomarnega ali namernega unicenja

e obiCajne obrabe ali pomanjkljivega vzdrzevanja

e popravila s strani strokovno neusposobljene osebe

e uporabe delov tujih proizvajalcev

e odstranitve ali nerazpoznavnosti tipske tablice
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NORSK

Garantivilkar for garasjeportapnere og grindapnere

Garantitid:

| tillegg til lovfestet garanti fra forhandlerens side gjennom kjgpskontrakten gir vi falgende
delegaranti fra kjgpsdato:

e 5 &r pa motorteknikken, motoren og motorstyringen
e 2 ar pa tradlgs enhet, tilbehgr og spesialanlegg

Garantitiden forlenges ikke ved fremsetting av garantikrav. For levering av reservedeler og
reparasjonsarbeider er garantifristen pa 6 maneder, men minst den lgpende garantitiden.

Betingelser:

Garantien gjelder bare i landet der produktet ble kjgpt. Varen ma ha blitt solgt gjennom en
salgskanal som er godkjent av oss. Garantikravet gjelder bare for skader pa selve
kontraktsgjenstanden.

Kjopskvitteringen gjelder som dokumentasjon for ditt garantikrav.

Ytelser:

| garantitiden utbedrer vi alle mangler pa produktet som beviselig kan fores tilbake til en
material- eller produksjonsfeil. Vi forplikter oss til 8 erstatte varen med pavist feil, enten med
feilfri vare, i form av reparasjon eller med en erstatning. Erstattede deler tilfaller oss.

Erstatning for kostnader ved demontering og montering, kontroll av gjeldende deler og
fordringer etter tapt fortjeneste eller skadeerstatning, er utelukket fra garantien.

Dette utelukker ogsa skader som skyldes:

Ufagmessig montering og tilkopling

Ufagmessig igangsetting og bruk

Ytre pavirkning som brann, vann eller ekstreme miljgpavirkninger
Mekaniske skader grunnet ulykker, fall, stot

@deleggelse som skyldes uaktsomhet eller overlegg

Normal slitasje eller mangel pa service

Reparasjon utfert av ukvalifisert personell

Bruk av deler av annet fabrikat

Fjerning av eller uforstaelig typeskilt
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SVENSKA

Garantivillkor for garageport- och grindmaskinerier

Garantiperiod:

Utover aterforséljarens lagstadgade garanti enligt kdpebeviset (kvittot) ger vi féljande garanti
péa enskilda delar fran och med inkdpsdatum:

e 5 ars garanti pa drivteknik, motor och motorstyrning

e 2 ar pa fjarrutrustning, tillbehdr och specialanlaggningar

Om garantin tas i ansprak forlangs inte garantitiden. For ersattningsprodukter och
reparationer ar garantitiden 6 manader, dock minst den aktuella garantitiden.

Villkor:

Garantin galler endast det land, i vilket produkten inférskaffades. Produkten maste ha kopts
via en av oss foreskriven férsaljningskanal. Garantin géller endast skador pa sjélva
avtalsféremalet.

Kvittot géller som bevis for garantiansprak.

Ataganden:

Under garantitiden atgardar vi alla fel pa produkten som bevisligen beror pa material- eller
tillverkningsfel. Vi férbinder oss att antingen byta ut produkten mot en felfri produkt utan
kostnad, att reparera produkten eller ersatta med respektive belopp om produkten skulle
visa sig vara mindre vard. Ersatta delar dvergar i var ago.

Skadestand for demonterings- och monteringskostnader, kontroll av respektive delar samt
krav for férlorad vinst och skadeersattning utesluts.

Skador som uppstatt pa grund av féljande omfattas inte heller av garantin:

e ¢j fackméssig montering och anslutning

e ¢j fackmassig idrifttagning eller felaktig mandvrering

e yttre paverkan, genom t.ex. brand, vatten, onormal miljdpaverkan
¢ mekaniska skador genom olyckor, fall eller stdtar

e vardslos eller medveten forstorelse

e normalt slitage eller bristfalligt underhall

e reparationer utférda av icke kvalificerad person

e anvandning av delar som inte ar originaldelar

e borttagande av typskylten eller olaslig typskylt
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SUOMI

Autotallin ovien ja sisadnajoporttien takuuehdot

Takuun kesto:

Lakisaateisen jalleenmyyjan takuun lisdksi myénnamme osille seuraavan takuun
ostopaivasta lukien:

¢ 5 vuoden takuu kayttolaitetekniikalle, moottorille ja moottorin ohjaukselle
e 2 vuoden takuu radio-ohjaukselle, tarvikkeille ja erityislaitteille

Takuun kayttdminen ei pidenna takuuaikaa. Varaosien ja korjaustdiden osalta takuu on kuusi
kuukautta, kuitenkin vahintaan kuluva takuuaika.

Edellytykset:

Takuu on voimassa vain siind maassa, josta laite on ostettu. Tuote on oltava ostettu
valmistajan valtuuttamalta jalleenmyyjalta. Takuu koskee vain myyntisopimuksessa mainitun
tuotteen vaurioita.

Ostokuitti toimii takuutodistuksena.

Sisalto:
Korjaamme takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat todistettavasti materiaali- tai

valmistusvirheesta. Takuu velvoittaa valmistajan vaihtamaan tuotteen uuteen, korjaamaan
vioittuneen tuotteen tai korvaamaan tuotteen arvon. Vaihdetut osat siirtyvat omistukseemme.

Takuu ei korvaa laitteiden osien tarkastuksesta, purkamisesta tai asentamisesta aiheutuvia
kustannuksia eikd ansionmenetyksia tai vahingonkorvauksia.

Takuu ei korvaa mydskaan vahinkoja, jotka aiheutuvat:

* ohjeiden tai maaraysten vastaisesta asennuksesta ja liitdnnasta

e ohjeiden tai maaraysten vastaisesta kayttédnotosta ja kaytosta

¢ muiden vaikuttavien tekijoiden vaikutuksen johdosta, kuten tuli, vesi, epatavalliset
ymparistdolosuhteet

mekaanisista vaurioista onnettomuuden, putoamisen tai tdrmaamisen johdosta
huolimattomuudesta aiheutuvasta tai tahallisesta vaurioittamisesta

tavallisesta kulumisesta tai kunnossapidon puutteesta

valtuuttamattomien henkildiden suorittamista korjaustdista

vieraiden valmistajien osien kaytdsta

tyyppikilven poistamisesta tai tunnistamattomaksi muuttamisesta
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DANSK

Garantibetingelser for garageport- og indkorselsport-motorer

Garantiens varighed:

Som supplement til den i loven fastlagte forhandlergaranti i forbindelse med kebekontrakten
yder vi falgende komponentgaranti fra kebsdatoen:

e 5 &r pa abnerteknik, motor og motorstyring
e 2 ar pa tradlgst udstyr, tilbeher og specialanleeg

Gores der krav pa garantiydelsen, forleenges garantiperioden ikke. For erstatningsleveringer
og reparationer udger garantien 6 maneder, minimum dog den oprindelige garanti.

Forudseaetninger:

Garantikravet geelder kun i det land, hvor apparatet er kobt. Varen skal veere erhvervet via de
salgskanaler, der er angivet af os. Garantikravet gaelder kun for skader pa kontraktens
genstand.

Kabsnotaen gaelder som dokumentation for eventuelle garantikrav.

Ydelser:

Inden for garantiperioden afhjeelper vi alle produktmangler, der bevisligt skyldes materiale-
eller produktionsfejl. Vi forpligter os til enten at erstatte den mangelfulde vare med en
mangelfri, at udbedre denne eller at erstatte en reduceret veerdi. Udskiftede dele overgar til
vor ejendom.

Garantien omfatter ikke godtgarelse for udgifter i forbindelse med afmontering og montering,
kontrol af de pagaeldende komponenter savel som fordringer efter tabt gevinst og
skadeserstatning.

Ligeledes udelukket er skader pga.:

usagkyndig montering og tilslutning

usagkyndig ibrugtagning og betjening

ydre pavirkninger sasom ild, vand, unormale miljgbetingelser
mekaniske beskadigelser sdsom ulykker, styrt, stad
uagtsom eller overlagt gdelaeggelse

normalt slid eller servicemangler

reparationer, som ikke udferes af kvalificerede personer
anvendelse af reservedele fra andre producenter

fiernelse eller opstaet uleeselighed af typeskilte
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SLOVENSKY

Zarucéné podmienky pre pohony garazovych a vjazdovych bran

Zarucna doba:

DodatoCne k zakonnej zaruke predajcu z kupnej zmluvy poskytujeme nasledovnu zaruku na
diely od datumu predaja:

¢ 5 rokov na techniku pohonu, motor a ovladanie motora

e 2 roky na radiovy systém, prisluSenstvo a Specialne zariadenia

Vyuzitim zaruky sa nepredlzuje doba zaruky. Na nahradné dodavky a opravy je zaruka 6
mesiacov, minimalne vSak po dobu trvania zaru¢nej doby.

Predpoklady:

Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len v krajine, v ktorej bolo zariadenie zakupené. Tovar musi
byt kipeny nami uréenou distribu¢nou cestou. Narok vyplyvajuci zo zaruky plati len pre
chyby na samotnom predmete zmluvy.

Doklad o kupe plati ako potvrdenie vasho naroku vyplyvajuceho zo zaruky.

Prace:

Pocas zaru€nej doby odstranime vSetky nedostatky na vyrobku, ktoré preukazatelne
vyplyvaju z materialovej alebo vyrobnej chyby. Zavazujeme sa podla nasho vyberu bezplatne
nahradit chybny tovar za bezchybny, opravit ho alebo ho vymenit za minimalnu hodnotu.
Vymenené diely su nasim vlastnictvom.

Nahrada nakladov na montaz a demontaz, preskusanie prislusnych dielov, ako aj poziadavka
na nahradu uslého zisku a ndhradu Skody su zo zaruky vylucené.

Vyluc€ené su taktiez Skody v désledku:

nespravnej montaze a pripojenia,

nespravneho uvedenia do prevadzky a obsluhy,

vonkajsich vplyvov, ako poziar, voda, abnormalne podmienky Zivotného prostredia,
mechanického poskodenia v désledku nehody, padu, narazu,

nedbalého alebo svojvolného poskodenia,

normalneho opotrebovania alebo nedostato¢nej udrzby,

oprav nekvalifikovanymi osobami,

pouzitia dielov cudzieho pbvodu,

odstranenia alebo znecitatelnenia typového stitku.
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TURKCE

Garaj kapi ve bahce giris kapisi motoru garanti kosullan

Garanti siresi:

Satis s6zlesmesinde yer alan bayi‘nin kanuni garantisine ek olarak, satis tarihinden itibaten
asagidaki parcalara garanti veriyoruz:

e Tahrik teknigi, motor ve motor kumandasi icin 5 yil
e Kablosuz sistemi, aksesuar ve 0zel cihazlar igin 2 yil

Garantiden faydalanmayarak garanti stiresi uzamamaktadir. Yedek tedarik ve iyilestirme
calismalar sUresi 6 ay, ancak minimum devam eden garanti suresi.

On kosullar:

Garanti sadece cihazin satin alindigi Ulke i¢in gecerlidir. Mal, belirttigimiz satis yolu ile satin
alinmis olmasi gerekmektedir. Garanti, sadece s6zlesmede yer alan cihazdaki hasarlar igin
gecerlidir.

Garanti igin satig faturasi gerekmektedir.

Hizmetler:

Garanti suresince Urlndeki, ispatlanabilir sekilde ortaya ¢ikacak olan bir malzeme veya
Uretim hatasina bagli olacak tim hatalar gidermeyi taahhit ediyoruz. Kendi secimimize bagli
olarak, hatall Grinil bedelsiz olarak hatasiz olanla degistirmeyi, iyilestirmeyi veya kullanim
bedeli diguldikten sonra tazmin etmeyi taahhut ediyoruz. Degistirilmis olan pargalar bizim
malimizdir.

Gerekli olabilecek s6kme ve takma isleri, s6z konusu parcalarin kontroll, ve kazang kayiplari
ile hasar tazminleri garanti kapsami disindadir.

Garanti kapsaminda dahil olmayan hasar nedenleri:

Yerine uygun olmayan montaj ve baglant

Uygunsuz devreye alinmasi ve kullanimi

Ates, su, anormal ¢evre kosullar gibi dig etkenler

Kaza, dusme, carpma gibi mekanik hasarlar

ihmalci veya bilingli zararlar

Normal kullanim asinmasi veya bakim hatalar

Uzman olmayan kisiler tarafindan yapilan tamiratlar

Digar marka parcalarin kullaniimasi

Kapi bilgi levhasinin sokllmesi veya okunmaz halde olmasi
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LIETUVIY KALBA

Garazo ir jvaziavimo varty pavary garantinés salygos

Garantijos trukmeé:

Salia jstatymais nustatyty pardavéjo jsipareigojimy pagal pirkimo sutartj, mes suteikiame
Sias daliy garantijas, galiojancCias nuo pirkimo datos:

e 5 mety garantijg pavaros technikai, varikliui ir variklio valdikliui;

e 2 mety garantijg radijo imtuvui, priedams ir papildomai jrangai.

Pasinaudojus garantija, jos trukmeé néra pratesiama. Pakeitus dalis arba atlikus pagerinimo
darbus, yra suteikiama 6 ménesiy garantija, ji turi buti ne trumpesné nei likusi esamos
garantijos trukme.

ISankstiniai reikalavimai:

Garantijos teisé galioja tik toje Salyje, kurioje buvo pirktas prietaisas. Preké turi buti jsigyta i$
musy nurodyty prekybos atstovy. Garantijos teisé yra taikoma tik sutarties objekto
defektams.

Pirkimo kvitas galioja kaip garantijos teisiy pazymeéjimas.

Vykdymas:

Garantijos laikotarpiu mes pasaliname visus gaminio trukumus, kuriuos aiSkiai sukéle
medziagos ar gamintojo klaida. Mes jsipareigojame parinkti ir nemokamai pakeisti
defektuotas prekes prekémis be defekty, pagerinti arba pakeisti mazesnés vertés preke.
Pakeistos detales tampa musy nuosavybe.

| garantijg nejeina islaidy uz iSardyma ir surinkimg kompensavimas, atitinkamy daliy
patikrinimas, prarasto pelno ir sukelty nuostoliy kompensavimas.

Taip pat neatlyginama uz zalg, atsiradusia dél:

neteisingo sumontavimo ir prijungimo;

neteisingos eksploatavimo pradzios ir valdymo;

iSorinio poveikio, pvz., ugnies, vandens, nenormaliy aplinkos salygy;

mechaniniy pazeidimy, atsiradusiy dél nelaimingo atsitikimo, nukritimo, smugiu;
neatsargiy arba tyCiniy pazeidimuy;

normalaus susidévéjimo arba techninés priezitros stokos;

remonto, kurj atliko nekvalifikuoti asmenys;

neoriginaliy daliy naudojimo;

taip pat tuo atveju, jei yra nuimtas duomeny skydelis arba jis tapo nejskaitomas.
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EESTI

Garaaziukse- ja varavaajamite garantiitingimused

Garantii kestus:

Lisaks turustaja poolt antud ostulepinguga satestatud seaduslikele tagatistele anname
alates ostukuupaevast jargmise osalise garantii:

e 5 aastat ajami tehnikale, mootorile ja mootori juhtsisteemile
e 2 aastat kaugjuhtimissusteemile, lisatarvikutele ja eriseadmetele

Garantii kehtivus ei pikene garantiidiguse kasutamisel. Varuosade tarnimisel ja hilisemate
remonditddde korral on garantiiaeg 6 kuud, ulatudes seejuures vahemalt kehtiva
garantiiajani.

Eeldused:

Garantii kehtib Uksnes selles riigis, kus seade osteti. Kaup peab olema soetatud meie poolt
volitatud mutgikanali kaudu. Garantii kehtib Uksnes lepingu objektiks oleva eseme kahjude
suhtes.

Garantiinoude esitamisel on aluseks ostmist toendav dokument.

Kohustused:

Garantiiaja jooksul kérvaldame koik toote juures esinenud puudused, mille puhul saab
toestada, et neid on pohjustanud kas materjali- voi tootmisvead. Kohustume vastavalt enda
valikule defektse toote tasuta tookorras toote vastu Umber vahetama, seda remontima voi
asendama soodustatud tingimustel. Asendatud osad muutuvad meie omandiks.

Demonteerimise, paigaldamise ja vastavate detailide kontrollimisega seotud kulude
hGvitamine ning nduete esitamine saamata tulude ja kahjude hlvitamise kohta on
garantiitingimustega vélistatud.

Lisaks ei kehti garantii kahjudele, mis on pohjustatud:

valest paigaldusest ja Uhendamisest

valest kasutusse votmisest ja kasutamisest

vélistest tingimused nagu tuli, vesi, ebanormaalsed keskkonnatingimused
onnetustest, kukkumistest, |66kidest pohjustatud mehhaanilistest kahjustustest
tahelepandamatust vai sihilikust rikkumisest

normaalsest kulumisest voi puudulikust hooldusest

mitte kvalifitseeritud isikute poolt teostatud remonditéddest

vOOra paritoluga detailide kasutamine

andmeplaadi eemaldamine voi selle mitteloetavaks muutmine
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LATVIESU VALODA

Garazu vartiem un teritorijas vartu piedzinam garantijas
noteikumi

Garantijas darbibas laiks:

Papildus likumigi noteiktajam tirgotaja garantijas laikam, kas izriet no pirkuma liguma, talak
uzskaititajam detalam no pirkuma datuma meés nodroSinam $adu garantijas laiku:

e 5 gadus piedzinas tehnologijai, motoram un motora vadibas iericei

e 2 gadus radiovadibas iericei, papildpiederumiem un specialajam iekartam

Izmantojot garantijas pakalpojumus, garantijas laiks netiek pagarinats. Attieciba uz rezerves
dalu piegadém un laboSanas darbiem tiek nodroSinats 6 ménesu garantijas laiks, tacu tas
nav mazaks par tekoso garantijas laiku.

PriekSnosacijumi:

Garantijas prasiba var tikt izvirzita tikai taja valsti, kura ierice ir nopirkta. Precei ir jabut
iegutai tikai musu noteikta un akceptéeta realizacijas cela. Garantijas prasiba ir iesniedzama
tikai par pasa llguma priekSmeta bojajumiem.

Pirkuma Ceks ir uzskatams par jlsu garantijas prasibas speka esamibas apliecinajumu.

Pakalpojumi:

Garantijas laika mes noversisim visas izstradajuma konstatétas nepilnibas, kuras pieradama
veida radusas materiala braka vai razoSanas procesa pielautas kludas del. Més apnemamies
pec savas izveles bojato izstradajumu bez atlidzibas nomainit pret izstradajumu bez
defektiem, veikt nepiecieSamos uzlabojumus vai nodrosinat minimalo athidzibu. Nomainitas
detalas klust par musu ipasumu.

Garantija netiek ietvertas tas izmaksas, kas saistitas ar iekartas demontazu un uzstadisanu,
atbilsto$o dalu parbaudi, ka ari prasibas par zaudéeto pelnu un bojajumu noversanu.

Tapat augstak minétais neattiecas uz bojajumiem, kas radusies talak uzskaitito apstaklu dél:

e neprofesionali veiktas montazas vai nepareizas piesleguma izveidoSanas de|,

* nepareizi saktas ekspluatacijas un nepareizas lietosanas del,

e areju ietekmes faktoru rezultata, piem., uguns, udens, ekstremalu apkartejas vides
apstak|u del,

mehaniskas iedarbibas dé| sakara ar negadijumu, kritienu, grudienu,

neverigu vai apzinati iznicinosu darbibu rezultata,

normalas nolietoSanas vai nepilnigi veiktas apkopes rezultata,

remonta dél, ko ir veikuSas personas bez attiecigas kvalifikacijas,

izmantojot citu razotaju detalas,

nonemot vai sabojajot tehnisko datu plaksniti.
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HRVATSKI

Uvjeti jamstva za motore za garazna i dvoriSna vrata

Trajanje jamstva:
Dodatno uz zakonsko jamstvo prodavaca iz kupoprodajnog ugovora dajemo i sljedece
djelomicne garancije od datuma kupnije:

¢ 5 godina na tehniku pogona, motor i upravljacku jedinicu motora
e 2 godine na bezi¢ne uredaje, opremu i posebne dodatke

Koristenjem jamstva ne produljuje se rok trajanja jamstva. Za dostavljene rezervne dijelove i
naknadne popravke rok jamstva iznosi 6 mjeseci, ali minimalno tekuci rok jamstva.

Preduvjeti:

Garancija vrijedi samo za zemlju u kojoj je uredaj kupljen. Roba mora biti kupljena kod od
nas ovlastenog zastupnika. Jamstveni zahtjev vrijedi samo za Stete na samom ugovornom
predmetu.

Racun vrijedi kao dokaz za garanciju.

Usluge:

Za vrijeme trajanja jamstva otklanjamo sve nedostatke na proizvodu za koje se moze
dokazati da su greSke na materijalu ili greSke u proizvodnji. Duzni smo besplatno po nasem
izboru zamijeniti robu s greSkom ispravnom robom, popraviti ili nadoknaditi umanjenu
vrijednost. Zamijenjeni dijelovi postaju nase vlasnistvo.

Vracanje sredstava utro$enih na izradu i ugradnju, provjera odgovarajucih dijelova kao i
zahtjevi za propustenom dobiti i naknada Stete iskljuCeni su iz jamstva.

IskljuCene su takoder Stete uzrokovane:

nestru¢nom ugradnjom i priklju¢kom

nestru¢nim koristenjem i upravljanjem

vanjskim utjecajima kao $to su vatra, voda, elementarne nepogode
mehanicko ostecenje prouzrokovano nesrecom, padom, udarcem
nemarno ili namjerno unistavanje

normalnom amortizacijom

popravci koje je vrsila nekvalificiranih osoba

koriStenje dijelova drugih proizvodaca

uklanjanjem ili brisanjem broja proizvoda
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SRPSKI

Uslovi garancije za motore garaznih vrata i kapije

Trajanje garancije:

Pored zakonske garancije prodavca iz kupoprodajnog ugovora, dajemo sledecCe garancije za

delove od datuma kupovine:

¢ 5 godina na tehniku pogona, motora i upravljacke kutije motora
e 2 godine za radio, pribor i posebna postrojenja

Vreme garancije se ne produzava tokom eksploatacije garancije. Za isporuku rezervnih
delova i radova na popravkama garantni rok je Sest meseca, ali i najmanje tekuci garantni
rok.

Preduslovi:

Garantni zahtev vazi samo za zemlju u kojoj je proizvod kupljen. Roba mora da bude
kupljena prodajnim putem koji smo mi utvrdili. Garantni zahtev postoji samo za Stete na
samom predmetu ugovora.

Racun o kupovini vazi kao dokaz za vas garantni zahtev.

Obaveze proizvodaca:

U trajanju garancije otklanjamo sve nedostatke na proizvodu koji se mogu dokazati da su
nastale usled greske u materijalu ili proizvodniji. Mi se obavezujemo, da ¢emo po svom
izboru zameniti manjkavu robu ispravnom, poboljSati ili nadoknaditi umanjenu vrednost.
Zamenjeni delovi postaju nase vlasnistvo.

Naknade za troskove izgradnje i ugradnje, provere odgovarajucih delova, kao i zahteve za
izgubljenu dobit i odStetu su iz garancije iskljuceni.

Takode su iskljuCena ostecenja nastala usled:

nestrucne ugradnje i priklju€ivanja

nestru¢nog pustanja u rad i koris¢enja

spoljnih uticaja kao $to su vatra, voda, nenormalni uslovi zivotne sredine
mehanickih ostecenja prouzrokovanih nesreé¢nim slu¢ajem, padanjem, udaranjem
nemarnog ili namernog unistavanja

normalne izhabanost ili manjak odrzavanja

popravke od strane lica koja nisu kvalifikovana

upotreba delova tudeg porekla

uklanjanje ili neprepoznatljivost fabriCke tablice sa oznakom tip
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EAAHNIKA

‘Opot eyyonong pnXaviopwyv Kivnong yia ykapalomopteg Kat
AUVAOTIOPTEG

Awdpkela Tng eyyvnong:

Meépav NG KabBoplopevng aro To VOO eyyunong Slavopea mou TIPOKUTTTEL artd Tn cLBacn

MwANoNG, TIApEXETAL €yyvnaon aro TNV NUePOUNvia mwANong yla tTa &g pepn:

e 5 £Tn yla Ta pépn TOL PNXAvIoUOU Kivnaong, TOV KIvNTHPa Kal TO cUCTNHA EAEYXOL TOL
Kivntrpa

e 2 £Tn ylQ TOV TNAEXEIPIOUO, Ta e€apTrpaTa Kal Ta €18IkA cuatripata

Me kdBe afiwon Baocel eyyvnong dev erpunKOVETAL O XPOVOG TNG €yyvnong. MNa
QVTIKATAOTACELG KAl CUPMANPWHATIKEG epyacieq BeATiwong n Slapkela Tng eyyvnong
QVEPXETAL OE 6 PNVEG, TOLAAXIOTOV OPWG OTNV TPEXOoLOaa dIAPKELA eyyunong.

MpobmnoBéoeiq:

H eyyonon woxvel yovo yla tn xwpa otnv oroia ayopdoTnKe n cuokeur). H ayopd tou
epropeLATOC Ba TPETEL va €xel yivel arnod 1o e€ovalodotnuevo anod epdg diktuo diavopng. H
gyyunon adopad Povo {NULEG TIOU TIPOKUTTTOLV OTO QVTIKEIYEVO TNG cLUPBAoNG.

H anddelén ayopdg anoteAei tauvtdxpova arodeién eyyovnong.

Yninpeoieg:

Ma ™ didpkela Tng eyyvnong avaiaupBavoupue ortoladnrote PAARN TOL MPOIOVTOG, TIOL
artodedelypeva oPpeiletal oe aoTtoxia LAIKOL | opAApa Tov Kataokevaotr]. AvaiauBdavoupe,
KAtd TN OIKN pag ArtoKAEIOTIKA KPion, TNV UMTOXPEWON VA AVTIKATACTHOOUKE TO EAATTWHATIKO
TPOIOV PE AANO PN EAATTWHATIKO, VA TO ETIOKEVACOULE I VA TO AVTIKATACTIOOLHE TANPWG HE
aAAo iong a€iag. Ta avtikataotabevta pepn EMEPXOVTAL OTNV KLPLOTNTA HAG.

H eyyonon dev nepidapPavel kataBoAn 666wy yla Tnv adaipeon Kal EMavatornobeTnon
KABWG Kal Tov EAeyX0 TwV €V AOYW PEPWV KABWG Kal artattroelg diapuyovtwyv Kepdwv Kal
arro{nNUIWoELG.

E€aipouvtal ertiong BAABeg rmouv iponABav arto:

pn evoedelypEVn eyKATAOTAON Kal oLVOEDN

pN evoedelypévn Evapén Aeltoupyiag Kat XepLopo

eEWTEPIKEG eTIOPATELG, OTIWG PWTIA, VEPO, AVTIEOEG KAIPIKEG CLUVONKEG

HNXavikeg BAABeG amd atuxnua, ITwar, POCKPOoUON

akouola r} eEkovuola Kataotpoodr

duololoyikry pBopd r} opaiua cuvtrpnong

ETIOKEL A0 PN €EEIBIKEVPEVO TIPOCWTIKO

XPrion HEPWV TPITOL KATAOKELAOTH|

adaipeon TNG ETIKETAG XQPAKTNPIOTIKWY TOL Katacokevaotn ) $6opd TnG o€ onueio rmov
va pnv avayvwpiletat
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ROMANA

Conditii de garantie pentru sisteme de actionare pentru usi de
garaj si pentru porti de intrare in curte

Perioada de garantie:

In plus fata de garantia legald a distribuitorului mentionata in contractul de cumpérare

acordam si urmatoarea garantie partiala incepand de la data achizitionarii:

¢ 5 ani garantie pentru buna functionare si fiabilitatea mecanismului sistemului de
actionare, a motorului si a sistemului de actionare a motorului

e 2 ani pentru sistemul radio, accesorii i instalatii speciale.

Prin preluarea dreptului la garantie nu se prelungeste termenul de garantie. Pentru livrarile
pieselor de schimb si pentru lucrarile de retusare, termenul de garantie este de sase luni, dar
minim termenul de garantie in curs.

Conditii obligatorii:

Dreptul la garantie este valabil numai pentru tara in care s-a cumparat produsul. Produsul
trebuie achizitionat numai prin caile de distribuire indicate de noi. Pretentia de garantie este
valabila numai pentru daune ale obiectului contractului.

Documentul de cumparare este dovada pentru pretentia dumneavoastra de garantie.

Prestatii:

Pentru durata de garantie noi inlaturam toate defectiunile produsului care sunt dovedite a fi
din cauza unei erori de material sau de fabricatie. Ne angajam ca, la latitudinea noastra, sa
inlocuim gratis marfa cu deficiente cu alta fara defecte, sa o remediem sau sa o
rascumparam contra unei valori diminuate. Piesele inlocuite devin proprietatea noastra.

Restituirea investitiei pentru montare-demontare, reverificarea elementelor corespunzatoare,
cat si cererile pentru pierderi si inlocuirea pagubelor sunt excluse din garantie.

De asemenea sunt excluse si daunele produse de:

racord si montare neprofesionala

punerea in functiune si utilizarea neprofesionala

influente externe ca focul, apa, conditii ambientale anormale

deteriorari mecanice datorita accidentului, caderii, lovirii

distrugere din neatentie sau distrugere voita

uzura normala sau lipsa intretinerii

reparatii efectuate de persoane nespecializate

folosirea de piese din surse straine

indepartarea sau deteriorarea pina la imposibilitatea de recunoastere a placii de
identificare.
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BBbJITAPCKM

rapaHLl,I/IOHHI/I ycnoBus 3a 3aaABMXXBaHUATA 3a rapa>KHm v
nopTasHn BpatTn

CpoK Ha rapaHuuaTa:

OcBeH 3akoHOBaTa rapaHuusa Ha Tbproeela, Npom3Tuyalla oT 4orosopa 3a NoKynko-
npogaxxba, OT gararta Ha NoKynkaTa H1ue NPenoCTaBAME U CnegHuTe rapaHumm 3a OTAENHN
aetannn:

e 5 roaovHu 3a 3aaBuv>KBallarta TexXHuKa, gpurartens v ynpaBneHneTo Ha asuratesia
e 2 roauHun 3a pagnocucTtemara, NnpnHagneXxXHoCTnTe N cneunanHnTe CbOpbXEeHUA

B cnyyaii Ha Bb3non3eaHe OT rapaHumMsita rapaHLUMOHHUST CPOK He ce yabikaea. 3a
4aCTUYHWN OOCTaBKN 1 NOQobpUTENHN paboTh rapaHUMOHHMAT CPOK e 6 MeceLa, HO MUHUMYM
TEKYLUNSA rapaHLUMOHEH CPOK.

YcnoBus:

MpeTeHUMsATa 3a rapaHums e BanngHa camo B Abp)KaBaTa, B KOSTO € 3aKyNeH ypeabT.
CTtokaTa TpsibBa Oa e 3akyrneHa OT HallaTa ninacMeHTHa mpexa. lNMpeTeHums 3a rapaHuus
MOXXe [a MMa camo NMpu WeTW No npeameTa Ha Jorosopa.

KacoBata 6enexxka oT npogaxkbaTta BaXKu KaTo [okasaTesicTBO 3a BallaTta npeTteHuus 3a
rapaHuus.

Ycnyru:

3a cpoKa Ha rapaHuusita HMe oTCcTpaHsiBaMme BCUYKN OedhekTn, 4oKa3aHo ObKaulm ce Ha
rpewwKn B matepumana nnm npon3sBoacTBoTo. Hmne ce 3agbmxkasame, No Haw nsbop, ga
3aMeHnM gedekTHaTa CToKa C HoBa 6€3BB3MESAHO UMK CPELLY NO-HMCKA CTOMHOCT, Wan ga
A nonpasuM. 3aMEHEHUTE OeTannm cTaBaTt Hawa CO6CTBEHOCT.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha pa3xoam 3a AEeMOHTaXK, MOHTaX U NMpoBepKa Ha CbOTBETHUTE AeTalnu,
KaKTO W B3eMaHus1 OT NMpornycHaTy Nonaun n obesLLeTeHne 3a WeTn ca U3KIYEHN OT
rapaHuusTa.

Cobuo Taka rapaHuuAaTa He nokpuea WeTn, NpundnHeHn Bcneacrteme Ha:

HEKOMMETEHTEH MOHTaX 1 CBbp3BaHe C efl. Mpexxara

HEKOMMETEHTHO MyCKaHe B eKcrnioartaums n obcnyxsaHe

BBbHLUHW BIMSIHWSA, KATO OFbH, BOA4A, aHOMasnun B YCIIOBMSITA HA OKONHaTa cpefa
MEXaHU4H1 NOBPEAM NOPaAMN 3M0MoNyKn, NagaHe, yaap

noBpexaaHe rno HeBHMMaHNe Ui NpegHaMmepeHo

HOPMasnHO N3HOCBaHe U AedexkTy Npu NoaapbXKKaTa

PEMOHT OT HekBanuduupaHn nuua

N3MNON3BaHe Ha eNEMEHTM C Yy>XK[, NMPON3X0S

OTCTpaHsiBaHe U NPOMEHsIHE [0 HEYy3HABaeMOCT Ha TunoBaTa Tabenka
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